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Abstract. The influence of Oghuz and Kipchak languages should be especially noted when
talking about related languages. Because these languages are at the heart of the phonetics, vocabulary and
grammar of the Azerbaijani dialects. Studying the history of a language and the role of intra-linguistic and
extraneous influences is valuable and important enough to reveal the history of not only one language, but
also of related languages close to that language. The Northern dialect of North accent of the Azerbaijani
language which are vast in terms of territory, differ in the richness and diversity from other accents of the
Azerbaijani language. Although there are many dialect features in this region, the dialects of the northern
group combine the richness of both Oghuz and Kipchak language elements. The article identifies traces
of Kipchak language features in dialectological materials collected from northern dialects, and thus the
formation of Kipchak tribes in these regions is proved by linguistic facts.

The article talks about the dialectological tasks of the interchangeability of sounds in the dialect
(pronunciation) of the Azerbaijani language and vowel sound transitions in the dialect of the groups of
the Northern dialect. This phonetic process, in contrast to the literary language, is more common in the
adverb (manner of speaking, pronunciation). The study of these phonetic processes is of great importance
for dialectical study (concept), as well as for the simultaneous study of the phonetics of languages, the
level of their mutual integration into each other in Turkological linguistics (philology, linguistics). The
article also clarifies the similarities and parallelism of the transition of vowels of the Northern dialect
of the Azerbaijani language with elements of the “kipchak” language. The process of transition of the
Northern dialect and their interchangeability is investigated, analyzed, studied using (based on) the table
of M.Shiraliev’s groupings.
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AnHoramus. OFbI3 J)KOHE KBIMIIAK TULIEPIHIH ocepl JUAJICKTOJNIOTUSIIBIK 3ePTTEYJICPACH aHBIK
kepiHic Tabampl. Cebedi Oy Timmep o3epOaibkaH TiUTI THANEKTINIEPiHIH (OHETHKACHI, JEKCUKAChI MEH
rpaMMaTHKACHIHBIH HETi3i caHanmaabl. TiT TapuXbIH XKOHE TUIIIH IIIKi )KOHE CHIPTKBI SCEPIHJIETI POIiH
3epiesiey Tek Oip TIiH FaHa eMec, COHbIMEH Oipre arajfaH TUITE JKaKbIH KEJICTIH TYbICTAC TLIACPIiH
TapUXBIH alryza Ja KYHII 9pi OapbIHIIIa MaHBI3IEI €KEeHI aHBIK. O3ep0OaiikaH TUTIHIH COATYCTIK JUATCKTICI
OapbIHILIA KEH ayKbIMFa TapasiFaH, a3epOaiikaH TUTiHIH e3re AuajeKTijepiHeH OailyIbIFbIMEH JKOHE alyaH
TypiutiriMmer epekiieneHei. CONTYCTIK TOIM JUAJICKTICI ©31HE OFbI3 JKOHE KBIIIIAK TUIICPIHIH TUIIIK
OiprikTepiH XWHAKTaraH. Makanaga CONTYCTIK JUANEKTIHIH IHAJCKTOJOTUSIIBIK MaTepHaaapbIHIaFbl
KBIMIIAK DJJIEMCHTIHIH poji 3epTTeNie/li JKOHE aTallFaH eHipieple KhIIIIAK TaWMalapblHbIH TapuXu
KaJlail KaJbINTaCKAH/IBIFbl JTMHTBUCTUKAIBIK (DaKTUIEPMEH HaKThUIaHAJbl. MaKajlaHbIH MaHBI3/IbI TYChI
o3epOaibkaH TUTIHIH aKIICHTOJIOTHSICHIHIAFHl OFBI3 JKOHE KBIMIIAK JBIOBICTAPEIHBIH ©3apa BIKITATBIH
afiKpIHAY, CONTYCTIK TOBOPAAFbI «IbITUAr» TiJi 2JeMEHTTEpi Oap JaybICThl H30TIACTAPIBIH YKCACTBIFBI
MEH aybicy Hapasuienu3mi caHanazpl. OchiHAay (DOHETHKAIBIK MPOIECC d97e0u Tijare KaparaHja TOBOpFa
OapbIHIIIA TOH OOJIBITT KeJle i )KOHEe COUIeY, alTHUTBIM MOHEPiH e KopiHic Tabaapl. CONTYCTIK THATIEKTiALT
Kpimiak anementrepi M. [llupanueBTi TUaTeKTONOTHSIIBIK 3ePTTEyIepi HET131H e aHbIKTAJIFaH.

Kinr cesmep: naybICThl IBIOBICTAP, JBIOBIC aiMacy, M30IJ1acTap, COJTYCTIK JAMAJICKT TOOBIHBIH
TOBOPBI, «THITYAry TITHIH JIEMEHTTEPI.
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AHHOTanus. BiusHHE Ory3CKOTO M KBITYAKCKOTO SI3BIKOB  OCOOCHHO SIPKO MPOSIBISICTCS B
JAUAJICKTOJIOTHYCCKUX HCCICA0OBAHUAX, MOTOMY YTO SA3BIKOBBIC 3aKOHOMCPHOCTHU 3THUX SA3bIKOB HAIJIN
oTpakeHHWEe B (POHETHKE, JIKCHKE W TpaMMarTuke a3zepOailpKaHCKWX TUaNeKTOB. M3ydeHne ucropun
S3bIKA M POJIM BHYTPHUASBIKOBBIX M BHENIHUX BIVSTHUN SIBIIIETCS IEHHBIM U JOCTATOYHO Ba)KHBIM, YTOOBI
PacKpBITh MCTOPUIO HE TOJBKO OJHOTO SI3bIKA, HO W POJICTBEHHBIX S3BIKOB, ONM3KHUX K ITOMY SI3BIKY.
CeBepHBI AMANEKT a3epOailPKAaHCKOTO s3bIKa PACIIPOCTPAHEH HA BEChMa OOIIMPHON  TEpPPUTOPHH,
OTIIMYACTCSI OT JIPYTHX JHUAJICKTOB a3epOaliPkaHCKOTO si3bIka OOTaTCTBOM M pa3HOoOOpasueM. J(nanexTsl
CEBEPHOI TPYMIbI COYETAIOT B ceOe SA3BIKOBBIE €UHMIIBI OTY3CKOTO M KBITYAKCKOTO SI3bIKOB. B cTarhe
HCCICAYIOTCA POJIb KBIMMYAKCKUX 3JIECMCHTOB B JTUAJICKTOJIOTHYCCKUX MaT€puraiax CCBEPHOro aMajicKra, 1,
TakuM 00pa3oM, HCTOpHUecKoe (OPMHUPOBAHNE KHIMMIAKCKUX TUIEMEH B ATHX PETHOHAX IOATBEPKIAETCS
JUHTBACTUYECKUMH (pakTamMu. BakHBIM B CTarbe SBISETCS OIpEeIeHHe B3aWMOBIHUSHUS OTY3CKHX
Y KBIITYaKCKUX 3BYKOB B aKIICHTOJIOTUH a3epOali/PKaHCKOTO SI3bIKa, CXOJICTBO M IMapaIeNIU3M Iepexojia
IJIACHBIX M30IVIOCC CEBEPHBIX HAPEUMIA C AJIEMEHTAMHM SI3bIKAa «ThIMYar». OTOT (POHETUYECKHI mporecc
B OTIMYMU OT JIUTEPATypHOTO S3bIKa OONBIIC XapaKTepPEeH Uil Hapeuuil W TMpOSBISETCS B MaHEpe
pasroBopa, MPOU3HOMICHUH. KBIMUaKCKUE AJIEMEHTHI B CEBEPHOM JHAJICKTE OMPEICICHBI HA OCHOBE
JiranexkTojaorudeckux uccnegopanuit M.IlIupanuena.

KuroueBble cjioBa: T1acHbIE, TIEPEXO 3BYKOB, H30TIIOCCHI, HAPEUHS TPYTIITHI CEBEPHOTO JHANIEKTA,
AIIEMEHTBHI S3bIKa «THITYary.
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Introduction

One of the characteristic features of dialectic vocabulary is the transition of vowels -
the process of change and transition of phonemes. In the dialect of the Azerbaijani language,
the interchangeability of sounds is one of the widespread phonetic processes. The study of the
interchangeability of vowels in the dialect is one of the main dialectological tasks. The study of
this phonetics is of particular importance not only for dialectology, but also for studying the history
of the phonetics of the Azerbaijani language, phonetics of Turkish languages (Turkic linguistics,
linguistics). These phonetic features in the vowel system were formed in the process under the
influence of vowel backing, vowel fronting, palatalization, labialization and delabialization.

Main part

The transition of vowels in the dialect and accent of the Northern groups has several
characteristic properties. In this study, we adhering to the principle of dividing the grouping
system according to M.Shiraliev made the following grouping:

1. Transition of back vowels to front ones: a> o, 1> 1, u> 1

2. Transition of front vowels to back vowels: i>1, > a, i>u

3. Transition of rounded vowels to unrounded vowels: 0> a, u> 1, u> 1, i> 1

4. Transition of unrounded vowels to rounded vowels: a> o0, a>u, 1> u, i> U, > u

5. Transition of open vowels to closed vowels: a>e, a>1,0>1,0>¢, 0> 1i, 0> u, 0> 1, 6> U

6. Transition of closed vowels to open vowels: e> 9, u> o, ii> 6

7. Transition of closed vowels to closed vowels: e>1, 1> e.

Transitionback vowels to front vowels:

A>3, The transition of the vowel sound a toa is more active in the dialect of the Northern
peoples of Azerbaijan and the Derbent groups adjacent to them. E.Azizov notes: “This is like
lateralization—fronting process of consonants of dialectical phonetics. Such properties in the vowel
system arise under the influence (manifestation) of fronting process in the vowel system and their
labialization and delabilization. The study of historical facts constituting an isogloss (a population
living in geographically common territories having common speech properties) is of exceptional
importance. The facts reflected in the works of the Middle Ages indicate that during this period
there was a fronting process of vowels in the Azerbaijani language”[1, p.14]. A.Huseynov also
notes these facts fronting process of vowels and explains this fact by the presence in the Zagatala-
Qakh dialects of such examples as kitap, sabah, yilon, nar [2, p.12]. Such sound transitions are
found in some Turkish (languages) dialects, also in the Tatar language belonging to the “kipchak”
group, including the Bashkir, Uzbek languages. For example: bagla-bayls, sa¢c-¢onegete. [3, p.
39]. The process of palatalization in our language is also confirmed by acoustics by physiological
studies. A.Akhundov, having carried out special studies of the phonemic systems of the Azerbaijani
language in his research on a vowel, notes: “This vowel is often pronounced often compared to
other vowels.” Prepared by some phonetics, such as A.Damirchizade, F.Kazymov, radiographs of
the state of the language and pronunciation of the initial vowels, it remains unchanged.

M .Kashgari, taking into account the percentage of relations of multilingual Turkish tribes
by other nationalities, divides their languages into pure and mixed.

The ethnic basis of the Azerbaijani language is the feature (specificity) of the language
of the oghuz-kipchak tribes. However, M.Kashgari notes that in the dialects of the Azerbaijani
language there are also traces of elements of the shuvar language. According to B.Chobanzade,
the center of pronunciation of sounds of Turkish peoples was first the sounds of speech formed by
a voice beyond the palate (in the larynx by the tension of the vocal cords), and then slowly moved
forward: kardags-kardas, bax¢a-baxga, para-para, etc. He believes that in these words the changes
took place according to the law of consonance “another stage of disclosure” - development, and
he called this stunning, thinning of the voice [4, p.128].

In connection with the changes a>a A.Akhundov notes that in the history of the Azerbaijani
language in dialect and pronunciation, the replacement a>ais apparently connected with a lingual
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sound. It may also be other factors.

According to E.Eyvazov, the extralinguistics factors played a catalytic role in the changes
a>o and activated the available language features [1, p.14].

Studies of the history of the Azerbaijani language show that changes a> o are often observed
in words of arabic and farsi origin, which have passed into our language through classical literary
works. These changes are especially widespread in the middle of words. For example: at the
beginning of words; ayran-ayran (Sheki.Deh.,Zag.Chob), ayag-ayax (Sheki., O., Zun: Zag.,Qim),
aciz-aciz (Bal vo Zag), arsin- arsin (Zag., Bal., Qakh) aritdamag-aritdiyir (Qakh,Sheki.Goy), aslan-
aslan(Sheki., Qish., A.Goy).

In the middle of word; mart-mort, qay¢i-qay¢i, bayram-bayram, dasmal-dasmal, ganad-
ganat, nardivan-nardiyan, gavali-gavali, qaya-qaya, lampa-lompa, ¢adir-¢cadin, acar-hagar, salamat-
salomat, qalyan-qalyan, axsam-axsamsuch words are often observed in North region. At the end
of a word;baxca-bax¢a, lobya-lovya (dirrikda ancaq lovya akilifdiZag.Qim), ferma —ferma, parga-
parca,xasma-xasma (Usax lepeni xasmeynen yeyir Bal. Tal.) tapmaca-tapbaca,masa-maSheki,taya-taya
(Ot tayaalori goya dayirdi).

In the dialect of the northern groups, the change in sound a by sound 2 appears mainly after
sounds y, ¢, ¢, §, and sometimes after sounds m, d.

In the Azerbaijani language, a> e change is most common among peoples living in the
south, northeast, northwest of the country. It is known that some dialects of the Azerbaijani language
are associated with other languages that have no relation to the Turkish system (language). In the
adverb of the existing relations with other foreign languages, the Azerbaijani language performed
a common communicative function among different bilingual individuals of other ethnic groups.

The transition of the sound “a” to the sound “e” is mainly often found in the first syllable
of a word, and sometimes in the middle of a word. This appears before or after the vowel in or in
the middle of the paired yy: gaymaq-qgeymaq, qeynat-qaynata, beyram, eyran etc. Sometimes in
some words that do not have a vowel, there is a transition of sound ato sound e.

As a rule, this was reflected not only in the dialect of the northern groups, but also in the
Derbend dialect, and this is due to the presence in the dialect of ethnic groups living in both places
of the “kipchak” language.

Speaking about the “kipchak” origin of the Turkish language, we do not mean the mixing
of the Turkish language with other languages, but at the same time we must understand that this
language is not homogeneous from the ethnic side. The dialectical system of the Uzbek language
consists of the unity of the elements karluk, tigres, kipchak, oghuz languages. In the dialect of the
Azerbaijani language there are traces of elements of the language of other Turkish (suvar,khazar)
tribes.

N.A.Baskakov notes that the loss of ancient ag, og, eg, dg, 1g, ug, ig, tigunites in the west are
characteristic of the bulgars and kipchak languages, which completely lost these compounds, in a
certain part of the oghuz language the transition of these compounds into the existing intervocalic
position and on long vowels are characteristic mainly of the vowels g-g.

In the dialect of the northern group of Azerbaijan, this process is mainly observed in the
middle of the word, and here the transition of sound a to sound e is observed before and after sound
y or at two yy. For example: ¢cay-¢ey, yas-yes, yaylax-yeylax, yasil-yesil, yay-yey, yayma-yeyma, bayaq-
beyax, yasin-yesin, yadigar-yediyar, arxayin-arxeyin, ¢aylaq geylax, qaygi-qeygietc. (This process we
observe among peoples living in different villages of the northern dialect (dialect).

a>i. These sound changes are widespread in the dialect and dialect of the northern groups:
diyanmag, arabiya, yigliya, etc.

> i. This phonetic process is most common in the dialect and accent of the groups of the
north and east, as well as Derbent, and is observed both at the beginning and at the end of the word.
Often, the transition of the sound 1 to the sound i in the middle of the word appears before or after
the sounds ¢, §, and at the end of the word, vice versa after the sounds g, ¢, y. For example:[smayl-
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ismayil, qarismaq-qarismax, findix-findix, (Shekiki)xirda, yixib, yaxsi, qarsi, kalayagi, qitmirpicax,
pisqt (Sheki.),yaxsi, yaxin (Zag.- Beh.) saxsi, xina, altmis (Qakh-1.Su), girx (Z.-Cob.),qis, xis,picag, yasil
(Ord.). At the end of the word: yaxsi, ayri, dayi, ayi, baci, qaragi (Qakh, Zag. ,Bal.,Sheki.).And in the
Zagatala-Balakan dialects (dialect), this process often occurs in the middle of the word: niShekin,
qoamis.

Among the Turkish-speaking peoples, the transition process > i is more evident in the
Uzbek language: kiz, yasil, kis, kosik, picok, etc. This process (1> i) is also observed in the Turkish
dialect of the Skople region of Macedonia and the north-east of Anadolu: uli<ulu, “boyiik”, oldi,
bacasi, yokari, satti, kaldim [5].

u> ii. The transition of the sound u to i in the dialect and adverb of the Azerbaijani language
is not a very common process. We encounter this process mainly in the first syllable of a word
at the beginning or at the end, and partly at the end of dental sounds: Aiis, tisox’(Zag.), Hindiisqa
(Zag.,Qakh.), Yiin, ¢iilsii (Qakh-1.Su) , 6tiiz (Z.-Cob.), armiit (Zag.). miisdulux, biizov, siitiin. At the
end of the word.: yii, ov¢ii, galxoz¢ii, etc.

When using the noun su in the genitive, dative, and accusative cases, the sound u is replaced
by the sound i. For example: siiyiin, siiya, siiyii, etc.

0> ¢. Changing this sound is considered a rare process. It is mainly observed in the first
syllable before the sounds y and 7. It is replaced in the middle, partially at the beginning of the
word. For example: téyux, séyux (Zag-Qum.), Déyga (Bal.-Qaz.), Oynameg (Qakh-1.Su), ¢érab
(Zag.-Beh.) Oyiin- o giin, 6yanki- o giinki;

0> o.M.Shiraliyev believes that this process is widespread in Turkish than in the dialect
and accent of the Azerbaijani language. This process is observed in the following words of the
dialect of the northern group. For example:yor, noxda, tovia, puto-biitov, ¢ol-¢ol;

Transition front vowels to back vowels.

In the phonetics system of the dialect of the Azerbaijani language, there is a transition of
front vowels to back vowels. These features of our language are observed in the southern and
northern dialect, partly in the east in Quba dialect.

> 1.Found in the dialects of the Qakh and Zagatalaregion peoples, this process is in most
cases observed in the first syllable of the word before or after the sonorous sounds (1, m, r). In the
middle of the word azazil > azazil, kasik> kesix', giymat > qiymat, tagsir > taxsw; xalis> xalis, tarix
> tarw, ildim > ildirim, igix > isix, iba > yilbx, firni > firm, Samil, nitq, vitamin, Kamiletc.

A front vowel i sometimes, under the influence of the sound in front, turns into back
phoneme one, sometimes a backsound a acts on a front one and translates it into a back phoneme
one, and therefore loses its properties of an elongated pronunciation, it becomes reduced, that is,
short (tarix, Kamil, etc. ) [6, p.22].

2> a. The transition of sound 2 to sound a is characteristic of the dialect of the northern
group. Such a process occurs in the middle or at the end of a word.

In the Ordubad dialect and in the dialects of the villages of AshagiTala, Muganly, Goyam of
the Zagatala region and in the dialects of the village and BarazadSheki, the word galis pronounced
like the word gal. This process is also observed in the dialect of the inhabitants of the village
of Gymyr, Zagatala district, in the words gan vo ganis, golmok-galmax, gali:sonldara,inak,curak
supurga (Zag.-As.T., Beh.) yeka, mekdab, xazal (Qakh-Emr., Zag.), xazna, xarc, yahar, curabacura
(Qakh- [lisu, Zag-Goz,), kohna, darsasa-hasa (Zag-Gym.Beh.). Xancal, kecal, gavir; caza, xavar, gavil,
Zeynaf, xazal, xarc, tikan, giymat, pencax, ¢altux, dilavar, madan, gandax, kalga etc. (Qakh, Bal., Zag.,
Sheki.). Soziin axirinda: saliqa ,lala, nox.roroda-noqta, meyva, surfa, sala, icaza etc.

ii > u.This sound transition is not so common in the dialect and accent of the Azerbaijani
language. Such a transition of sound is often found in dialects of the northern group of Zagatala-
Qakh and southern dialects in the kazakh dialect: cuma, quvat olsun, butav, supra, zulmat etc. (Zag.
etc).
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Transition of labial vowels to non-labial vowels:

0> a. The process of replacing sound o with sound a refers mainly to the southern dialect
andaccent. This process manifests itself in front of sound v, but partially has traces in the dialect of
the northern group. For example:davga, qirgavul, ganauz, garavul, yalav (Zag., Qakh).

To the sound o in the Azerbaijani language corresponds to the sound a, which is available in the
inscriptions of Turkish historical monuments and in modern Turkish. In the dictionary of M. Kashgar:
av, avgr;, Abu Heyyani: av, avut; in Turkish: av, avei, avuc, avitmak, tavsan, tavuk, etc .; in Turkmen: av,
av¢l, gavun,; in Tatar: kavun, tavik, aug. [3, p. 43; 8].

There is a similarity between the kipchak and oghuz groups of languages. In the samples
of both groups of languages, vowel substitutions are almost identical.

u> 1. The interchangeability of sound u with sound 1 is mainly observed in the first u> 1
and in the second syllable of the word. For example: armid, Mahmid, Avdilla, gavil, mavit, mahut,
David- (Sheki., Goy., Qus.) difli, xoriz, namus, sigirta, Misdafa etc (Sheki.) The process is also found in
Turkish dialects. For example: karpiz, kavin, savirmak, barit, armat, ¢ibik [7, p.62].

Zh.1.Ibryatova notes the property of replacing sound u with sound 1 in the dialects of the
Yakut language. At the same time, she notes that in the language of (red-haired) blond-haired
uyghurs, words with labial vowels that are often found in other Turkish-speaking peoples are
called non-labial vowels. For example: buz-piz, burun-pirin etc. Most words of this type are used
in two versions:pit-put (ayaq) piqin-puqun (bu giin) [8,p.51].

N.A.Baskakov notes this in the nogai language [9]. In the tubai language: bizaa, mitida,
sudis, in the nogai language: biz, bizav, vimurtkia, mina, mmda, tima [9, p. 23, 246, 255, 265]. In
Turkish dialects, for example:karpiz, kavin, savirmak, barit, armit, ¢ibik [7, p.62].

u>i, Inherent to the dialects and dialects of the eastern groups, this process is also observed
in the dialects and dialects of the northern group, mainly in the middle of the word, partially at the
end of the word: ildiz, bizov (Qakh-Alm.), bizog (Qakh-Alm.), izinbogaz (Z.-Qum.), isax (Z.-Mug.),
biyil (Qakh., Lek., Gii., Zey.), mansil (Qakh-Alm., Mar., Tas.), goyin (Sheki, Zoyz., Ox.) biyil (Qakh,
Bal., Zag.) qonsi, qosin, yimisax, bizov (Sheki., Bal., Og., Qab.) Nurt, quyr’, durt’, quzi' etc. (10)

ii > i. This transition of sound, characteristic of the dialect and dialect of the eastern
groups, 1s also observed in the dialects of the northern group. It occurs in the middle of a word,
partially at the end of a word. For example: bilbil (Qakh.), Zileyxa (Zaq-Qim. korpi-Zag-Mug., Beh.),
giizgi (Qakh-1.su), #ilki (Qakh- 1.su), sinbil, situn (Qakh-1.su).

We can observe such a substitution of sound in the languages of the peoples of the
karakalpaks, kazakh, nogai, partially, and Turkmen. In the karakalpak language: putin, qumis, tulki,
kusik;in Kazakh language:biitin, qumis, tiilki, kiisik;in the nogai language:biitiin, kumis, tulki, kusik,;in
Turkmen language:biitiin tilki [11, p.103].

Neco do gor yarasir bir —birino baxtovar.

Insan hosad aparir bu baxtovar ciitdiya.

Oglan ¢ox yarasiqli,qiz molokdi elo bil,

Secilir qarigsa da,izdihaml kitlaya [12, p.68].

In the middle of the word: kotiix, goynix, dosdiix, qugix, bilbil, Minavvar, bilév (Qakh, Bal.,
Zag.). In the end of the word: 6li, giizgi, biivi, stiri, kiirsi, iiti, miicri etc. (Zag., Bal., Sheki.).

Transition of unrounded vowels to rounded vowels:

a>o. Inthe Sheki dialect in the dialect of the inhabitants of the villages of Inche, Zunud, Kish, Bash
Keltek, Oravan, etc. is observed using of the vowel o. For example:bormax, bovat//Bobat (Zag.,Qum.)
babal-boval, subay - suvoy, ¢carcov-carcov, popax, bofa, bova, tofot (Bal., Qakh, Zag., Sheki.).

In general, the replacement of sound a with sound o is associated with labial vowels, that is, this
process 1s observed in words either before or after labial vowels v, b, n or between these vowels:

a> o. One of the reasons for the occurrence of such processes is the existing place in the word
before or after the sound of a double labial consonants. Since, under the influence of double labial
consonants, the palatal vowel (a) is replaced by the labial vowel (0): Dovid (Z.-boh), ovara (Zag-Qakh-1.
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Su), comus //gomus ( Zag.Mug., Baz., Qakh-1.Su), saxsogan (Q.-Xuc.), dovar (Q.- Zer., Yenk.).

In modern Turkish languages, the process of the emergence of o-using is most common
in the Uzbek language. For example: ¢ay - ¢oy, alov -olov, ata-ota, adam—odamandetc. In Yakut
language: olis-alis, xomus-xamis, xatun-xatin. In Uyghur language: bova, dova-divan (agirim), qasiq-
kosuk, acitk-ocuk and etc.

Researcher 1.Qurbanov notes that the cause of the transition of the vowel ato the vowel
o is the manifestation of the process of labialization not only in dialects, but also in the literary
language. In the literary Azerbaijani language belonging to the oghuz language group, the use of
/ tavuk / instead of / toyuq/, / av / instead of / ov / etc. words formed under the influence of our
dialect reinforced by elements of the “kipchak” language [13, p. 89].

a> u.This sound transition is rarely found in the dialect and accents of the northern groups,
mainly next to the sounds v, y:yuvan “yavan” (Zag., Qakh., Bal.), cavan-cuvan (Bal., Qakh, Zag.),
formada-formuda (Sheki., Zeyz., Or.)

1>u.This process relating to the dialects and dialects of the eastern groups can be found in
the Sheki, Zagatala and Qakh dialects.

1 > u. It is mainly found after double labial (m, p, b), dental (z, [, r, s) and tongue (x, g)
sounds: pambug, (Zag.-As T.), pammug, yarpuz, garpuz (Bal., Zag., Qakh.-Isu,), sabun, paxul, yasdug-
vastux, barut, agur, palut, aguz, yagus, asug, qatug, sarug, qasug, yarux, (Bal., Zag., Qakh)and etc.
These sound changes can be found in inscriptions in the Turkish language in ancient scripts in
the second syllable of the word. Samples from the dictionary by M.Kashgari “Compendium of
the languages of the Turks”: armut, caruk, kamug. kapu, kapug, kapus, karsu , kasug,katun, yarpuz,
vastuk. yasurt, yazuk [14].

Abu Hayyan: carug, camur, panpuq, qamuq, qapu, qargu, qarsu, qasurga, qatun, saruca,
valanuz, yarug, yastuq, yaru, yogaru,IbnMuhanna: armut, pamukeu, katun and etc.[3, p. 47].

i > i. This process mainly refers to Nakhchivan dialect. This can also be found in the
Zagatala dialect piisiiqg “pisik, cib-civ”, which belongs to the northern group. And they were
also observed in Sheki dialects, manifested in the first syllable in the words below. For example:
dovriis, miicex, sevin-soyiin, mismar-miismar, divar-diivar (Kisd).

i > u.Such a substitution is manifested in a limited form in a few words, mainly after tooth-labial
sounds (, f), since under the influence of tooth-labial consonants it is replaced by the palatal vowel dufar,
sufat, Usuf ( Zaq-Qim., Qakh-Alm., Bal-Kat) cuv-civ,umid-umud.

Transition of open vowels to closed vowels:

a> 1.Under the influence of sound, an open vowel (a) is replaced by a closed vowel (1):
such a replacement is found in Sheki dialects belonging to the northern group at the end of certain
words. For example:manat- manit (Sheki.,Goy.) aralasir-araligir and etc.

a> e.These sound changes are observed most in the dialects and dialects of the eastern
and northern groups under the influence of the sound y in the middle of the word: yeylax (Zag.,
Qakh.), yey (Z., Qakh.).,yeyma, yes (Qakh-Qum.), yesil (Qakh-Emr.ilisu.), yez (Zag., Beh.), cey (Zag-
Qum.,Qakh., Emr.), hera, eygir, seyaxlamax, Ibre:m (Zag., Qakh.Bal.), geyci, cay, yesemax and etc.
(Sheki., Goy.).

a > i.These sound changes are mainly reflected in the dialects of the eastern and northern
groups, where in many cases the laws of harmony are violated, in the middle of the word under the
influence of sound. Since, under the influence of sound, palatalization occurs, i.e. open sound a
changes into closed sound i: biyram, biyag, simavar (Zag.As. T.), oyniyim (Zag.Boh), baliya baliynan,
yuxliyir, oynniyif (Sheki.).

2 >i.These sound changes occur in words when the root of the word ends with the sound 2
and is combined with the suffix beginning with the sound y: sikil (Zaq-Qim., Bal.), yihar, gina, zincir
(Zag., Qakh, Sheki., Bal.), incil, naniya, mesiya, daviya, naviya, isdiyir, isdiyiri (Sheki, Qakh, Zag., Bal.,
Ogh., Qeb) you can see these changes in the composition of these words.

2>e.0ne of the characteristic features of the dialect of the northern groups is the replacement
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of sound » with sound e. This substitution can be found both at the beginning and in the middle of
a word in the first or second syllable. At the beginning of the word: derman (Sheki.) e/, et, alok-elex,
ezgil, elli, esir, erkex, ekin,eyri, esmax va s. (Zag., Qakh, Qum., Emr.,Zey.), in the middle of the word:
ordex, teze, direx, lezgi, kes, ses, godex, ¢orex, teker, pehlevan, cehme, demir, ¢etin, urex, komex, sergi,
dera, tek etc. (Qakh, Zag., Bal., Oghuz in all villages of these regions) keklig, iireg, ¢iireg, ¢orex’, ses,
beg, et, el seggiz (Qakh-Emr.), ser¢ca (Zag., Qim.), mektab, ekinci, seksan, Peri (Qakh), men, sen (Zaq-
Qum), eylas, ehmamig (Sheki.) [10, p.103]

o > u. Such a sound transition is observed in the dialects of the northern groups of
Azerbaijan, which have absorbed all the features of the Turkish language like “kipchak™ in
comparison with other dialects and accents. Examples close to the northern dialect of the dialect
of the eastern groups can be found in Quba and Derbent dialect sudun, uglan, quca, turpag, ¢uban,
qunag, duqqaz, kutan, yurga, urta, qultug, utuz, qusun, busqab, curab, yul, uyun, yurgan, sugan, uba,
urax, busdan, zugal, sugan etc.

M.Islamov speaking about such a phonetic process as using the word instead of sound o
in the first syllable, sound u has a very ancient history. Currently, the word pozmagexisting in our
literary language has been used in ancient Turkic scripts as buzul, buzulmagq, which is still used
today in the Sheki dialect as puz, puzmax, puzulmax. In general, the process 0> u is guarded by the
Bashkir and Tatar languages included in the Oghuz group. Rather, it can be noted that the sound o
in these languages corresponds to the sound u in the Azerbaijani language. For example: gol-kul,
otuz-utiz, yol-yul, dolu-tuli, od-ut etc.Such a correspondence can be seen in the uyghur language.
Included in other language groups, for example: oyun-uyin, yuxu - uki, onlar - ular, on —un etc.[15,
p.375].

o > ii. Such sound changes are found in several words of the Zagatala-Qakh dialects:
biigaz-bogaz, ziigal-zogal, siirag-zogal, koma-kiima.

0> e. Such sound changes considered to be peculiarities of the “kipchak™ language can be
found in a few words in the Zagatala dialect: devsan // tevsan, buxey, oxoley.

0> ii. This sound transition is also found in some words of the Zagatala-Qakh dialects:
biilma, tiikon, ¢iiraq, tirmiicok (Zag.) Hiikiimat, kiimba, biirakkon, ziikom, kiidex, etc. (Bal, Qakh,
Zaq).

0> ii sound changes considered to be peculiarities of the “kipchak™ language can also be
found in the Zagatala dialect. When comparing the Bashkir, Tatar and Chuvash languages with
other languages, here we will see the process 0> u. It is known that in Tatar and Bashkir languages
there is no sound é. Therefore, in many Turkish languages the sound 6 in the first syllable of the
word corresponds to the sound i in the Bashkir and Tatar languages: kiil, siin, kiiz // giiz, kiir // gor,
kiimer “komiir”, kiik, iit “od”, iilem “oliim” , diirt, iirdak (in Tatar) [11, p. 93-94]. 6> the process
is also found in the Turkish dialect. For example: yiimal, kiiv, siik, iirgat, Umor, diin

0> uin some Zagatala-Qakh dialects appears before or after dental-sonar sounds (n, r). Perhaps
under the influence (influence) of these sounds, an open vowel becomes a closed vowel: ¢uraq “¢orak”
(Z.-Ash.T.).

Transition of closed vowels to open vowels:

> a.The process that is not widely spread and in many cases found in the last syllables of
the word is the result of assimilation. The process occurs in the middle or at the end of the word
in all dialects of the dialect of the northern groups: gargadali, tanamaq, asaga (Zagq-Chob, Qim),
hana (Sheki.B.Goy), kagiz-kagaz, ¢alis-¢callas, ¢ixart-cagart (Shekiki, B.Goy; Zag. II Tala, Qum., Bal.,
Mabh., Qakh, Tas., Mar).

e > 2. The process that is especially clearly expressed in the dialects of the city of
Nakhchivancan rarely be found in the dialects of the northern groups in the first syllable of the
word before the sounds v, y, n, / in the beginning and in the middle of the word: var (is more
observed in Zag.Qim.Zaq-Beh.,Qakh, Bal.), nahra, Haxvardi (Zag., Qakh, Bal.), adib (Zaq-Goy), anis
(Zagq-As.T. Qakh., 1.su) vargi, bikaf, gona, ahdiyat, hayif; yel-yal, hesab-hasaf and etc.(Sheki.B., Goy.,
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Qish., Deh.; Zag., Qum., Chob., Baz., Qakh, Bal. are found in the dialects of the villages of these
regions).

e>a.The change in sound formed as a result of reverse assimilation appears in a few words
before the sounds y and n. Under the influence of the sounds a and: of the last syllable of the word,
the sound e turns into the sound a.:hayva, hayvan (Zag., Qum., Qakh, Alm.ili.), gan, gans (Zag., Qum).

u > 0. This sound transition, which is most found in the dialects of the eastern groups,
can also be observed in the dialects of the northern groups: mahot, sopot(Zaq-Beh), Qorban(Zag.-
Goy.), oldiz (Zaq-Ash.T), potilkka//potilga, botilqa (Zag., Qum., As.T.) yuxari-oxari, sora (Sheki.,Goy,).
This phonetic process can be found in the Tyumen dialect of the Tatar language belonging to the
“kipchak” group of Turkish languages.

Transition of closed vowels to closed vowels:

e>i. Sound changes characteristic of the dialect of the eastern groups can also be found in
the dialect of the northern groups. These changes occur by lengthening the sound in the first syllable
of the word: yemoali>imali (Qakh), hesab>hisab (Zag.-Goy), medal >midal (Zag.-Qim.), teatr>tiyatir
(Zag-Qum). Elasi> ilesi. Elomak> ilomax.M.Islamov in his studies of Nukh dialect noted that these
changes occur both at the beginning and at the end of the word. For example: de-di, ye-yi, get-git,
etc. This process is widespread in the Tatar language related to the “kipchak” languages.

Conclusion

As a result, it can be noted that the transitions occurring in northern dialects, as well
as elements of the “kipchak” language, are also found in dialects of the northern groups of the
Azerbaijani language, as well as in the areas of other groups. As a result, M.Kashgari, taking into
account the degree of contact of Turkish tribal languages with other extraneous (alien) languages,
divides them into pure and mixed languages. The ethnic basis of the Azerbaijani language is made
up of the peculiarities of the Oghuz-Kipchak tribal language. The reason for such integrations is
the features of the nomadic life of the tribes.
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